
RSA-100 19LB. PRO-SPRING KIT FOR NEW MODEL RUGER® SINGLE
ACTION - RSA-100 19LB PRO-SPRING KIT NEW MODEL RUGER SINGLE
ACTION

"Guaranteed Superior"

An excellent base from which to build a beautiful, smooth and reliably functioning
gun. Includes a redesigned trigger spring and a reduced power hammer spring to
give controlled trigger pull. Also includes extra power, base pin latch spring.
Factory hammer spring is 23 lb. Kit contains 19 lb. hammer spring, 35% reduced
power trigger spring and extra power base pin latch spring.

Attributes

Name: RSA-100 19LB PRO-SPRING KIT NEW MODEL RUGER SINGLE ACTION
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080665100
Mfr. No.: 95201
Delivery weight: 0.018kg
Shipping height: 3mm
Shipping width: 91mm
Shipping length: 185mm
UPC: 050806101869

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den RSA100 19LB
PROSPRING KIT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des RSA100 19LB PROSPRING KIT für das neue Modell Ruger® Single
Action. Dieses Kit bietet eine hervorragende Grundlage für den Bau einer zuverlässigen und reibungslos
funktionierenden Waffe. Um die Sicherheit und den ordnungsgemäßen Gebrauch dieses Produkts zu gewährleisten,
ist es wichtig, die folgenden Sicherheitshinweise zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Produkt nur gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Informiere dich über die gesetzlichen Bestimmungen in deinem Land bezüglich des Besitzes und der
Verwendung von Waffen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass alle Teile des Kits korrekt installiert sind, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Verwende nur die im Kit enthaltenen Teile und ersetze keine Teile durch nicht autorisierte Komponenten.
Halte beim Umgang mit der Waffe immer den Sicherheitsabstand ein und richte die Mündung niemals auf
Personen oder Tiere.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Gehörschutz und Schutzbrille, während du mit der Waffe
arbeitest oder sie benutzt.
Vermeide alkoholische Getränke oder Drogen, bevor du mit der Waffe umgehst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung: Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet, bevor
du mit der Installation des Kits beginnst.
Installation der Abzugfeder:

Entferne die alte Abzugfeder gemäß der Bedienungsanleitung der Waffe.
Setze die neue Abzugfeder aus dem Kit ein, indem du sicherstellst, dass sie korrekt positioniert ist.

Installation der Hahnfeder:
Entferne die alte Hahnfeder.
Installiere die neue 19 lb Hahnfeder aus dem Kit.

Installation der Feder für den Basisstiftverschluss:
Setze die Feder mit zusätzlicher Kraft für den Basisstiftverschluss ein.

Überprüfung: Überprüfe alle Installationen sorgfältig, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß montiert
ist.
Erster Gebrauch: Führe einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass die Waffe ordnungsgemäß
funktioniert, bevor du sie im Einsatz verwendest.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle alten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Achte darauf, dass alle Abfälle umweltgerecht entsorgt werden und keine Gefahren für die Umwelt darstellen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt, einschließlich Sicherheitsanfragen, steht Ihnen ein
Ansprechpartner zur Verfügung. Bitte konsultiere die Informationen auf der Verpackung oder der Website des
Herstellers, um den richtigen Kontakt zu finden.



Indem du diese Sicherheitsrichtlinien befolgst, trägst du dazu bei, die Sicherheit bei der Verwendung des RSA100
19LB PROSPRING KIT zu gewährleisten. Vielen Dank für deinen verantwortungsvollen Umgang mit diesem Produkt.



1.  

2.  

3.  

RSA100 19LB PROSPRING KIT Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the RSA100 19LB PROSPRING KIT for your New Model Ruger® Single Action. This guide
provides essential safety information and instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please
read this guide carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms with care and in accordance with local laws and regulations.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the product for any damage before installation. Do not use if damaged.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the RSA100 PROSPRING KIT only with compatible Ruger® Single Action models.
Avoid using excessive force during installation to prevent damage to the firearm or the kit.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms.
Ensure the firearm is unloaded before starting any installation or maintenance work.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather all necessary tools for installation, including a screwdriver and pliers.

Installation Steps

Remove the existing hammer spring and trigger spring from your Ruger® Single Action.
Install the 19 lb. hammer spring from the RSA100 PROSPRING KIT into the firearm.
Replace the factory trigger spring with the 35% reduced power trigger spring included in the kit.
Install the extra power base pin latch spring to enhance performance.
Doublecheck all components to ensure they are securely in place.

PostInstallation Check

Test the trigger pull to ensure it operates smoothly and safely.
Perform a function check to confirm that the firearm operates correctly.
If any issues arise during the function check, consult a qualified gunsmith before use.

Disposal Instructions
Dispose of any parts that are no longer usable in accordance with local regulations.
Do not dispose of products in regular household waste. Instead, follow local guidelines for hazardous
materials.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further assistance regarding the RSA100 19LB PROSPRING KIT, please contact your local
dealer or manufacturer. Ensure you have the product details available for reference.



By following these safety instructions, you can ensure a safer experience with your RSA100 19LB PROSPRING KIT.
Always prioritize safety and remain informed about best practices for firearm use and maintenance.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Resorte Pro RSA100 19LB

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Resorte Pro RSA100 19LB para su modelo nuevo de Ruger® Single Action. Este kit está
diseñado para mejorar el rendimiento de su pistola, asegurando una experiencia de tiro más suave y confiable. Sin
embargo, es fundamental seguir las instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Siempre maneja tu pistola como si estuviera cargada, incluso si crees que está descargada.
Utiliza protección ocular y auditiva adecuada al disparar.
Mantén el kit y sus componentes fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no autorizada.
Revisa regularmente el estado de los componentes del kit para asegurarte de que no estén dañados.
Si experimentas problemas con el funcionamiento de tu pistola, consulta a un profesional antes de usarla.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de lesiones si la pistola no se maneja correctamente.
Posibilidad de fallos mecánicos si el kit no se instala adecuadamente.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación al pie de la letra.
No intentes modificar los componentes del kit.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro y controlado.

Advertencias Específicas para la Audiencia:

Este kit no es adecuado para menores de edad. Asegúrate de que solo adultos capacitados lo instalen
y utilicen.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias antes de comenzar.
Desmonta la pistola siguiendo las instrucciones del manual del fabricante.
Retira el resorte de martillo de fábrica de 23 lb.
Instala el nuevo resorte de martillo de 19 lb asegurándote de que esté bien colocado.
Reemplaza el resorte de gatillo con el nuevo resorte de 35% de potencia reducida.
Instala el resorte de retención del pasador base de mayor potencia.
Vuelve a montar la pistola siguiendo las instrucciones del fabricante.

Uso:

Realiza una prueba de funcionamiento en un área segura y controlada.
Asegúrate de que el gatillo funcione suavemente antes de usar la pistola en un entorno de tiro.
Mantén un comportamiento seguro durante el uso, siguiendo todas las normas de seguridad de armas
de fuego.

Instrucciones de Eliminación



Si decides desechar el kit o sus componentes, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de armas de fuego.
Nunca arrojes componentes en la basura común; considera llevarlos a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso de este producto, consulta con un profesional o con el fabricante para
obtener asistencia. Asegúrate de seguir las pautas de seguridad y mantenerte informado sobre cualquier
actualización o aviso relacionado con el producto.

Recuerda siempre que la seguridad es la prioridad número uno al manejar armas de fuego y sus componentes.
Disfruta de tu experiencia de tiro, pero hazlo de manera responsable y segura.
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Guide de Sécurité pour le Kit de Ressorts RSA100
19LB

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Ressorts RSA100 19LB pour votre arme à feu. Ce produit est conçu pour améliorer la
performance de votre Ruger® Single Action. Il est essentiel de suivre les instructions de sécurité et d'utilisation
fournies dans ce guide pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes responsables et formés.
Ne laissez jamais les enfants manipuler ou jouer avec des pièces d'armes à feu.
Vérifiez régulièrement l'état de votre arme et des pièces installées.
Ne modifiez pas le produit sans consulter un professionnel qualifié.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, contactez un expert.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de l'arme.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'effectuer toute installation ou maintenance.
Ne pointez jamais l'arme vers vous ou vers d'autres personnes.
Utilisez le kit uniquement pour le modèle de l'arme spécifié.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que l'arme est complètement déchargée et nettoyée.
Retrait de l'ancien ressort:

Retirez le ressort de détente d'origine en suivant les instructions du fabricant de l'arme.
Conservez toutes les pièces retirées pour référence future.

Installation des nouveaux ressorts:
Installez le ressort de chien de 19 lb en suivant les instructions fournies dans le kit.
Installez le ressort de détente à puissance réduite de 35 %.
Remplacez le ressort de verrouillage de broche de base par celui fourni dans le kit.

Vérification: Assurezvous que toutes les pièces sont correctement installées et sécurisées avant d'utiliser
l'arme.

Utilisation

Testez toujours le fonctionnement de l'arme dans un environnement sûr avant de l'utiliser dans des situations
réelles.
Pratiquez régulièrement pour vous familiariser avec les nouvelles caractéristiques de votre arme.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les pièces usagées dans des poubelles ordinaires.
Contactez votre centre de recyclage local pour savoir comment se débarrasser des pièces d'armes à feu en
toute sécurité.
Suivez les lois locales concernant l'élimination des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez contacter un
professionnel qualifié ou le fabricant.



En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre
Kit de Ressorts RSA100 19LB. Restez toujours vigilant et responsable.
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RSA100 19LB PROSPRING KIT Safety Instruction
Guide

Introduzione
Grazie per aver scelto il kit di molle RSA100 19LB PROSPRING per il modello New Ruger® Single Action. Questo
prodotto è progettato per migliorare le prestazioni della tua arma, garantendo un funzionamento fluido e affidabile.
Prima di utilizzare il kit, è fondamentale seguire le linee guida di sicurezza fornite in questo documento per garantire
un uso sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Assicurati di utilizzare il kit solo per il modello specificato.
Tieni il kit e tutti i componenti fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Controlla il kit per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Non modificare il prodotto in alcun modo che possa comprometterne la sicurezza.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle revoche dei prodotti sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del kit.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di procedere con l'installazione.
Non utilizzare il kit in condizioni atmosferiche avverse, come umidità elevata o temperature estreme.
Durante l'installazione, evita di esercitare forza eccessiva sui componenti per prevenire danni.
Non utilizzare il kit se hai dubbi sulla tua capacità di installarlo correttamente; consulta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione (cacciaviti, pinze, ecc.).

Installazione della Molla del Grilletto:

Rimuovi il grilletto esistente seguendo le istruzioni del manuale dell'arma.
Sostituisci la molla del grilletto con quella a potenza ridotta fornita nel kit.
Assicurati che la molla sia posizionata correttamente e fissata in posizione.

Installazione della Molla del Cane:

Rimuovi la molla del cane esistente.
Installa la molla del cane da 19 lb fornita nel kit.
Controlla che sia saldamente fissata e funzioni correttamente.

Installazione della Molla del Perno di Base:

Rimuovi la molla del perno di base esistente.
Sostituisci con la molla a potenza extra fornita nel kit.
Verifica che il perno di base sia installato correttamente.

Controllo Finale:

Dopo aver installato tutte le molle, controlla il funzionamento dell'arma.
Effettua una prova di funzionamento in un ambiente sicuro e controllato.

Istruzioni per lo Smaltimento



Non gettare il kit o i suoi componenti nell'ambiente.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti pericolosi.
Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente i prodotti non utilizzabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il rivenditore presso cui hai
acquistato il kit o a consultare le risorse online dedicate.

Ricorda, la tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale. Segui sempre queste linee guida e utilizza il kit in
modo responsabile.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla RSA100 19LB
PROSPRING KIT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu sprężyn RSA100 19LB PROSPRING KIT przeznaczonego do nowego modelu
pistoletu Ruger® Single Action. Ten zestaw ma na celu poprawę działania pistoletu, zapewniając lepszą kontrolę i
niezawodność. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa oraz wytycznymi.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze stosuj się do zaleceń producenta dotyczących użytkowania i konserwacji produktu.
Używaj zestawu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Przed instalacją upewnij się, że pistolet jest całkowicie rozładowany.
Nosić okulary ochronne podczas instalacji i testowania pistoletu.
Nie używaj zestawu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zawsze sprawdzaj, czy wszystkie elementy zestawu są prawidłowo zamontowane przed użyciem pistoletu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.

Instalacja sprężyn

Zdemontuj pistolet zgodnie z instrukcjami producenta.
Wymień fabryczną sprężynę kurka na sprężynę 19 lb z zestawu.
Zainstaluj nową sprężynę spustową, upewniając się, że jest prawidłowo umieszczona.
Zamontuj sprężynę zaczepu podstawowego o zwiększonej mocy.

Testowanie

Po zakończeniu instalacji sprawdź działanie pistoletu.
Przeprowadź testy na strzelnicy w kontrolowanych warunkach.
Upewnij się, że pistolet działa płynnie i bez problemów.

Użytkowanie

Używaj pistoletu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyn i innych komponentów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów domowych.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu i utylizacji sprzętu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
przedstawicielem w Twoim regionie.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i życzymy udanego użytkowania zestawu RSA100 19LB
PROSPRING KIT.
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RSA100 19LB PROSPRING KIT Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa RSA100 19LB PROSPRING KIT:n käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan uuden
mallin Ruger® Single Action aseiden suorituskykyä. Oikean käytön ja huollon avulla voit varmistaa turvallisen ja
tehokkaan toiminnan. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Huolellinen asennus: Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ja tiukasti.
Testaa liipaisinjousi: Ennen käyttöä, testaa liipaisinjousi varmistaaksesi, että se toimii odotetusti.
Käytä suojavarusteita: Suositellaan käyttämään suojalaseja ja kuulosuojaimia, kun käytät asetta.
Älä suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä: Käytä asetta vain turvallisessa ympäristössä.
Säilytä ase turvallisesti: Kun et käytä asetta, varmista, että se on lukittuna ja turvallisessa paikassa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista vanhat jouset aseesta huolellisesti.
Asenna uusi 19 lb. iskijän jousi paikoilleen.
Vaihda alitehoinen liipaisinjousi 35 %:n jousella.
Asenna ylimääräinen teho peruspinnilukon jousi.

Käyttö:

Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Liipaisinta tulee painaa varovasti, jotta vältetään äkilliset laukaisut.
Harjoittele asetta turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttöä tositilanteessa.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuote mukana, kun otat yhteyttä, jotta saat parhaan mahdollisen avun.

Tärkeitä huomautuksia

Tämä tuote on suunniteltu vain aikuisille. Käytä tuotetta vain, jos olet asianmukaisesti koulutettu ja ymmärrät
aseiden turvallisen käytön.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai varoitukset.

Kiitos, että valitsit RSA100 19LB PROSPRING KIT:n. Toivomme, että saat siitä iloa ja hyötyä!
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Säkerhetsinstruktioner för RSA100 19LB PROSPRING
KIT

Introduktion
Tack för att du valt RSA100 19LB PROSPRING KIT för din Ruger® Single Action. Detta kit är utformat för att
förbättra prestandan och säkerheten hos ditt vapen. För att säkerställa säker användning och långvarig funktion,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera regelbundet att alla komponenter är i gott skick och fungerar korrekt.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och otillbörlig åtkomst.
Rapportera alla osäkra produkter och incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du installerar eller använder produkten.
Kontrollera att vapnet är oladdat innan du påbörjar installationen av fjädrarna.
Undvik att använda produkten om du känner dig osäker på installationen eller användningen.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående vapenhantering och modifiering.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att vapnet är oladdat och rengjort.
Samla nödvändiga verktyg för installationen.

Installation av fjädrar

Ta bort det gamla avtryckarfjädern och hammarfjädern enligt tillverkarens anvisningar.
Installera den nya 19 lb hammarfjädern och den 35% reducerade kraft avtryckarfjädern i enlighet med
instruktionerna.
Montera den extra kraft basstiftlås fjädern på rätt plats.

Kontrollera funktionalitet

Efter installationen, kontrollera att avtrycket fungerar smidigt och att hammaren slår korrekt.
Utför en säkerhetskontroll för att säkerställa att vapnet fungerar som det ska.

Användning

Använd vapnet endast i en säker och kontrollerad miljö.
Följ alltid säkerhetsprotokoll för vapenhantering.

Bortskaffningsinstruktioner
Bortskaffa alla gamla fjädrar och komponenter på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt bortskaffning av vapenrelaterade material.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att ha
produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig vid kontakt.
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Pokyny pro bezpečnost výrobku: RSA100 19LB
PROSPRING KIT

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení sady RSA100 19LB PROSPRING KIT pro nový model Ruger® Single Action. Tento
produkt byl navržen tak, aby zlepšil výkon vaší zbraně a zajistil její spolehlivost. Prosím, pečlivě si přečtěte
následující pokyny a bezpečnostní opatření, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že máte potřebné znalosti a dovednosti pro práci se zbraněmi.
Vždy používejte ochranné brýle a rukavice při manipulaci se zbraněmi a jejich součástmi.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a osob, které nemají potřebné znalosti o bezpečnosti zbraní.
Před instalací a použitím výrobku si důkladně prostudujte všechny pokyny.
Zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a nejeví známky poškození.

Specifická bezpečnostní opatření při použití
Při instalaci pružin se ujistěte, že jsou správně umístěny a zajištěny.
Nikdy neprovádějte úpravy na produktu, které nejsou uvedeny v tomto manuálu.
Při testování zbraně po instalaci nových pružin se ujistěte, že je zbraň zamčená a bezpečná.
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechna pravidla bezpečnosti zbraní, jako je například vždy mířit na
bezpečné místo.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečná.

Instalace:

Odstraňte starou pružinu kladiva a spoušťovou pružinu.
Nainstalujte novou 19 lb. pružinu kladiva.
Nainstalujte novou spoušťovou pružinu s 35% sníženou silou.
Nainstalujte pružinu zajišťovacího kolíku s vyšší silou.

Testování:

Po instalaci proveďte několik testovacích výstřelů na bezpečném místě.
Zkontrolujte, zda zbraň správně funguje a zda je spoušť citlivá.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci starých pružin a součástí se ujistěte, že je správně zlikvidujete podle místních předpisů o odpadu.
Nikdy nevyhazujte zbraň nebo její součásti do běžného odpadu.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, neváhejte se obrátit na svého prodejce nebo výrobce.
Vždy se ujistěte, že máte k dispozici potřebné informace o bezpečnosti výrobku.

Závěr
Dodržování těchto pokynů a bezpečnostních opatření zajistí, že budete moci bezpečně a efektivně používat sadu
RSA100 19LB PROSPRING KIT. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a zodpovědnost při používání zbraní.




